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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
І–почув
H8085

שְׁפַטְיָה֣
Шефатія
H8203

בֶן־
син

ן מַתָּ֗
Маттана
H4977

֙ וּגְדַלְיָה֙וּ
і–Гедалія

בֶּן־
син

פַּשְׁח֔וּר
Пашхура
H6583

֙ וְיוּכַל
і–Юхал
H3116

בֶּן־
син

הוּ לֶמְיָ֔ שֶׁ֣
Шелемії
H8018

וּפַשְׁח֖וּר
і–Пашхур
H6583

בֶּן־
син

מַלְכִּיָּ֑ה
Малкії
H4441

ת־ אֶ֨
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֧
які

יִרְמְיָה֛וּ
Єремія
H3414

ר מְדַבֵּ֥
говорив
H1696

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всього
H3605

הָעָ֖ם
народу

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

ס
—

І почув Шефатія, син Маттанів, і Ґедалія, син Пашхурів, і Юхал, син Шелемеїн, і Пашхур, син Малкійїн, ті 
слова́, що Єремія говорив до всьо́го наро́ду, кажучи:

2֮ כֹּה
так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

יְהוָה֒
ГОСПОДЬ
H3068

הַיֹּשֵׁב֙
хто–залишиться
H3427

בָּעִי֣ר
в–місті

את הַזֹּ֔
цьому
H2063

יָמ֕וּת
помре
H4191

רֶב בַּחֶ֖
від–меча
H2719

בָּרָעָב֣
від–голоду
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
і–від–мору
H1698

וְהַיֹּצֵ֤א
а–хто–вийде
H3318

אֶל־
до
H0413

הַכַּשְׂדִּים֙
халдеїв
H3778

]יחיה[
—
H2421

ה( )וְחָיָ֔
буде–живий
H2421

וְהָיְתָה־
і–буде
H1961

לּ֥וֹ
йому

נַפְשׁ֛וֹ
душа–його
H5315

לְשָׁלָ֖ל
за–здобич
H7998

י׃ וָחָֽ
і–житиме
H2421

ס
—

„Так говорить Господь: Хто сидітиме в цьому місті, той помре від меча, голоду та від морови́ці, а хто вийде 
до халдеїв, той буде жити, і стане йому душа його за здо́бич, — і він житиме!

ה3 כֹּ֖
так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

ן הִנָּתֹ֨
неодмінно
H5414

ן תִּנָּתֵ֜
віддане–буде
H5414

הָעִי֣ר
місто

את הַזֹּ֗
це
H2063

בְּיַד֛
в–руку
H3027

יל חֵ֥
війська
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилону
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
і–він–здобуде–його
H3920

Так говорить Господь: Напевно буде да́не це місто в руку вій́ська вавилонського царя, — і він здобуде його́!“
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וַיֹּאמְר֨ו4ּ
І–сказали
H0559

ים הַשָּׂרִ֜
князі
H8269

אֶל־
до
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
царя
H4428

י֣וּמַת
нехай–помре
H4191

֮ נָא
ж
H4994

אֶת־
—
H0853

הָאִ֣ישׁ
чоловік
H0376

הַזֶּה֒
цей
H2088

י־ כִּֽ
бо

עַל־
тому

ן כֵּ֡
так

הֽוּא־
він
H1931

א מְרַפֵּ֡
ослаблює
H7503

אֶת־
—
H0853

֩ יְדֵי
руки
H3027

י אַנְשֵׁ֨
воїнів
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֜
війни
H4421

ים  נִּשְׁאָרִ֣ ׀הַֽ
що–залишилися
H7604

בָּעִי֣ר
в–місті

את הַזֹּ֗
цьому
H2063

וְאֵת֙
і
H0853

יְדֵ֣י
руки
H3027

כָל־
всього
H3605

ם הָעָ֔
народу

ר לְדַבֵּ֣
говорячи
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
до–них
H0413

ים כַּדְּבָרִ֖
слова
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ці
H0428

י  ׀כִּ֣
бо

הָאִ֣ישׁ
чоловік
H0376

הַזֶּ֗ה
цей
H2088

נּוּ אֵינֶ֨
не
H0369

דֹרֵ֧שׁ
шукає
H1875

לְשָׁל֛וֹם
миру
H7965

לָעָ֥ם
народові

הַזֶּ֖ה
цьому
H2088

י כִּ֥
але

אִם־
тільки

ה׃ לְרָעָֽ
зла

І сказали зверхники до царя: „Нехай же уб'ють цього чоловіка, бо він осла́блює руки вояків́, позосталих у 
цьому місті, та руки всього народу, говорячи їм слова́, як оці. Бо цей чоловік не шукає для цього наро́ду 
добра, а тільки зла!“

וַיֹּא֙מֶר5֙
І–сказав
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
цар
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֔
Седекія
H6667

הִנֵּה־
ось
H2009

ה֖וּא
він
H1931

בְּיֶדְכֶם֑
в–руках–ваших
H3027

י־ כִּֽ
бо

אֵי֣ן
не
H0369

לֶךְ הַמֶּ֔
цар
H4428

יוּכַ֥ל
може
H3201

אֶתְכֶ֖ם
проти–вас
H0853

ר׃ דָּבָֽ
що–небудь
H1697

І сказав цар Седекія: „Ось він у ваших руках, бо цар нічо́го не вдіє супроти вас“.

וַיִּקְח֣ו6ּ
І–взяли
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
Єремію
H3414

כוּ וַיַּשְׁלִ֨
і–кинули
H7993

אֹת֜וֹ
його
H0853

אֶל־
до
H0413

׀הַבּ֣וֹר 
ями

מַלְכִּיָּ֣הוּ
Малкії
H4441

בֶן־
сина

לֶךְ הַמֶּ֗
царя
H4429

אֲשֶׁר֙
яка

בַּחֲצַר֣
на–подвір'ї

ה הַמַּטָּרָ֔
сторожі
H4307

וַיְשַׁלְּח֥וּ
і–спустили
H7971

ת־ אֶֽ
—
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Єремію
H3414

בַּחֲבָלִ֑ים
на–мотузках

וּבַבּ֤וֹר
а–в–ямі

ין־ אֵֽ
не–було
H0369

מַיִ֙ם֙
води
H4325

י כִּ֣
а–тільки

אִם־
—

יט טִ֔
багно
H2916

ע וַיִּטְבַּ֥
і–занурився
H2883

יִרְמְיָה֖וּ
Єремія
H3414

יט׃ בַּטִּֽ
в–багно
H2916

ס
—

І взяли́ Єремію та й кинули його до ями Малкійї, царев́ого сина, що в подвір'ї в'язни́ці, і спустили Єремію 
шнур́ами. А в ямі була не вода, а тільки багно́, — і загруз Єремія в багні!́

ע7 וַיִּשְׁמַ֡
І–почув
H8085

בֶד־ עֶֽ
Евед–Мелех
H5663

לֶךְ מֶ֨
царя
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
кушит
H3569

אִ֣ישׁ
муж
H0376

יס סָרִ֗
євнух
H5631

וְהוּא֙
і–він
H1931

בְּבֵי֣ת
в–домі

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

י־ כִּֽ
що

נָתְנ֥וּ
кинули
H5414

ת־ אֶֽ
—
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Єремію
H3414

אֶל־
до
H0413

הַבּ֑וֹר
ями

לֶךְ וְהַמֶּ֥
а–цар
H4428

ב יוֹשֵׁ֖
сидів
H3427

עַר בְּשַׁ֥
при–брамі
H8179

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Веніаміна
H1144

І почув мурин Евед-Мелех, ев́нух, який був у царсько́му домі, що Єремію кинули до ями, а цар сидів у 
Веніяминовій брамі.

א8 וַיֵּצֵ֥
І–вийшов
H3318

בֶד־ עֶֽ
Евед–Мелех
H5663

לֶךְ מֶ֖
царя
H5663

ית מִבֵּ֣
з–дому

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

ר וַיְדַבֵּ֥
і–говорив
H1696

אֶל־
до
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І вийшов Евед-Мелех з царсько́го дому, та й сказав цареві, говорячи:
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אֲדֹנִי9֣
пане–мій
H0113

לֶךְ הַמֶּ֗
царю
H4428

עוּ הֵרֵ֜
зло–вчинили

ים הָאֲנָשִׁ֤
люди
H0376

הָאֵלֶּ֙ה֙
ці
H0428

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֤
що

֙ עָשׂוּ
зробили

לְיִרְמְיָה֣וּ
Єремії
H3414

יא הַנָּבִ֔
пророкові
H5030

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
якого

יכוּ הִשְׁלִ֖
кинули
H7993

אֶל־
до
H0413

הַבּ֑וֹר
ями

וַיָּ֤מָת
і–помре
H4191

֙ תַּחְתָּיו
на–місці–своєму
H8478

מִפְּנֵי֣
від
H6440

ב רָעָ֔ הָֽ
голоду
H7458

י כִּ֣
бо

ין אֵ֥
немає
H0369

חֶם הַלֶּ֛
хліба
H3899

ע֖וֹד
більше
H5750

יר׃ בָּעִֽ
в–місті

„Пане мій ца́рю, ці люди вчинили зло в усьо́му, що зробили пророкові Єремії, якого кинули до ями, — і 
помре він на своєму місці через голод, бо в місті нема вже хліба“.

וַיְצַוֶּ֣ה10
І–наказав
H6680

לֶךְ הַמֶּ֔
цар
H4428

אֵ֛ת
—
H0853

בֶד־ עֶֽ
Евед–Мелеху
H5663

לֶךְ מֶ֥
царя
H5663

י הַכּוּשִׁ֖
кушитові
H3569

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ח קַ֣
візьми
H3947

בְּיָדְךָ֤
з–собою
H3027

מִזֶּה֙
звідси
H2088

ים שְׁלֹשִׁ֣
тридцять
H7970

ים אֲנָשִׁ֔
людей
H0376

יתָ הַעֲלִ֜ וְֽ
і–витягни
H5927

ת־ אֶֽ
—
H0853

יִרְמְיָה֧וּ
Єремію
H3414

יא הַנָּבִ֛
пророка
H5030

מִן־
з

הַבּ֖וֹר
ями

בְּטֶ֥רֶם
поки–не
H2962

יָמֽוּת׃
помер
H4191

І наказав цар мур́инові Евед-Мелехові, говорячи: „Візьми з собою звідси троє люда, і ви́тягнеш пророка 
Єремію з ями, поки він ще не вмер!“

ח 11 ׀וַיִּקַּ֣
І–взяв
H3947

בֶד־ עֶֽ
Евед–Мелех
H5663

לֶךְ מֶ֨
царя
H5663

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֜
людей
H0376

בְּיָד֗וֹ
з–собою
H3027

א ֹ֤ וַיָּב
і–пішов
H0935

בֵית־
до–дому

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

אֶל־
до
H0413

חַת תַּ֣
під
H8478

ר הָאוֹצָ֔
скарбницю
H0214

ח וַיִּקַּ֤
і–взяв
H3947

מִשָּׁם֙
звідти
H8033

֣ בְּלוֹיֵ
зношене
H1094

]הסחבות[
—
H5499

)סְחָב֔וֹת(
ганчір'я
H5499

֖ וּבְלוֹיֵ
і–зношене
H1094

ים מְלָחִ֑
лахміття
H4418

וַיְשַׁלְּחֵ֧ם
і–спустив–їх
H7971

ל־ אֶֽ
до
H0413

יִרְמְיָה֛וּ
Єремії
H3414

אֶל־
до
H0413

הַבּ֖וֹר
ями

ים׃ בַּחֲבָלִֽ
на–мотузках

І взяв Евед-Мелех тих людей з собою, і прийшов до царсько́го дому під скарбни́цею, і набрав ізвідти 
подертого шмаття́ та непотрібних ла́хів, і спустив їх до Єремії до ями шнур́ами.

אמֶר12 וַיֹּ֡
І–сказав
H0559

עֶבֶד־
Евед–Мелех
H5663

לֶךְ מֶ֨
царя
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
кушит
H3569

ל־ אֶֽ
до
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Єремії
H3414

ים שִׂ֣
поклади

א נָ֠
ж
H4994

י בְּלוֹאֵ֨
зношене
H1094

הַסְּחָב֤וֹת
ганчір'я
H5499

וְהַמְּלָחִים֙
і–лахміття
H4418

תַּ֚חַת
під
H8478

אַצִּל֣וֹת
пахви
H0679

יךָ יָדֶ֔
рук–твоїх
H3027

חַת מִתַּ֖
під
H8478

לַחֲבָלִ֑ים
мотузками

וַיַּ֥עַשׂ
і–зробив

יִרְמְיָה֖וּ
Єремія
H3414

ן׃ כֵּֽ
так

І сказав мур́ин Евед-Мелех до Єремії: „Поклади це подерте шмаття́ та лахи попід пахи своїх рук під шнур́и!“ І 
зробив Єремія так.

וַיִּמְשְׁכ֤ו13ּ
І–витягли
H4900

ת־ אֶֽ
—
H0853

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Єремію
H3414

ים חֲבָלִ֔ בַּֽ
на–мотузках

וַיַּעֲל֥וּ
і–підняли
H5927

אֹת֖וֹ
його
H0853

מִן־
з

הַבּ֑וֹר
ями

וַיֵּ֣שֶׁב
і–сидів
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
Єремія
H3414

בַּחֲצַ֖ר
на–подвір'ї

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
сторожі
H4307

ס
—

І потягнули Єремію шнур́ами, і витягли його з ями. І сидів Єремія в подвір'ї в'язни́ці.
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ח14 וַיִּשְׁלַ֞
І–послав
H7971

לֶךְ הַמֶּ֣
цар
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Седекія
H6667

ח וַיִּקַּ֞
і–взяв
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
Єремію
H3414

הַנָּבִיא֙
пророка
H5030

יו אֵלָ֔
до–себе
H0413

אֶל־
до
H0413

מָבוֹא֙
входу
H3996

י הַשְּׁלִישִׁ֔
третього
H7992

ר אֲשֶׁ֖
який

בְּבֵי֣ת
в–домі

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

אמֶר וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
цар
H4428

ל־ אֶֽ
до
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Єремії
H3414

ל שֹׁאֵ֨
питаю
H7592

אֲנִי֤
я
H0589

תְךָ֙ אֹֽ
тебе
H0853

ר דָּבָ֔
слово
H1697

אַל־
не
H0408

תְּכַחֵ֥ד
сховай
H3582

נִּי מִמֶּ֖
від–мене

ר׃ דָּבָֽ
нічого
H1697

І послав цар Седекія, і взяв пророка Єремію до себ́е, до третього входу, що в домі Господньому. І сказав цар 
до Єремії: „Запитаю я тебе про щось, — не заховуй від мен́е нічо́го!“

וַיֹּ֤אמֶר15
І–сказав
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Єремія
H3414

אֶל־
до
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֔
Седекії
H6667

כִּ֚י
якщо

אַגִּ֣יד
розкажу
H5046

לְךָ֔
тобі

הֲל֖וֹא
хіба–не
H3808

הָמֵת֣
смертю
H4191

תְּמִיתֵ֑נִי
умертвиш–мене
H4191

֙ וְכִי
і–якщо

אִיעָצְ֣ךָ֔
пораджу–тобі
H3289

א ֹ֥ ל
не
H3808

ע תִשְׁמַ֖
послухаєш
H8085

י׃ אֵלָֽ
мене
H0413

І сказав Єремія до Седекії: „Коли я провіщу ́тобі, то чи справді не вб'єш ти мене? А коли пора́джу тобі, то 
мене не послухаєш“.

ע16 וַיִּשָּׁבַ֞
І–присягнувся
H7650

לֶךְ הַמֶּ֧
цар
H4428

צִדְקִיָּ֛הוּ
Седекія
H6667

ל־ אֶֽ
до
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Єремії
H3414

תֶר בַּסֵּ֣
таємно

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

חַי־
живий

יְהוָ֞ה
ГОСПОДЬ
H3068

]את[
—
H0853

אֲשֶׁר֩
Який

עָשָׂה־
сотворив

נוּ לָ֨
нам

אֶת־
—
H0853

הַנֶּ֤פֶשׁ
душу
H5315

הַזֹּאת֙
цю
H2063

אִם־
не

ךָ אֲמִיתֶ֔
умертвлю–тебе
H4191

וְאִם־
і–не

אֶתֶּנְךָ֗
віддам–тебе
H5414

בְּיַד֙
в–руку
H3027

ים הָאֲנָשִׁ֣
людей
H0376

לֶּה הָאֵ֔
цих
H0428

ר אֲשֶׁ֥
які

ים מְבַקְשִׁ֖
шукають
H1245

אֶת־
—
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
душі–твоєї
H5315

ס
—

I присягнув цар Седекія Єремії таємно, говорячи: „Як живий Господь, що створив нам цю душу: не вб'ю 
тебе, і не дам тебе в руку тих людей, що шукають твоєї душі!“

וַיֹּ֣אמֶר17
І–сказав
H0559

יִרְמְיָה֣וּ
Єремія
H3414

אֶל־
до
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֡
Седекії
H6667

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

יְהוָה֩
ГОСПОДЬ
H3068

י אֱלֹהֵ֨
Бог
H0430

צְבָא֜וֹת
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлю
H3478

אִם־
якщо

א ֹ֨ יָצ
неодмінно
H3318

א תֵצֵ֜
вийдеш
H3318

אֶל־
до
H0413

י שָׂרֵ֤
князів
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

֙ בָּבֶל
Вавилону
H0894

וְחָיְתָ֣ה
то–житиме
H2421

ךָ נַפְשֶׁ֔
душа–твоя
H5315

וְהָעִי֣ר
і–місто

את הַזֹּ֔
це
H2063

א ֹ֥ ל
не
H3808

ף תִשָּׂרֵ֖
буде–спалене
H8313

בָּאֵשׁ֑
вогнем
H0784

וְחָיִ֖תָה
і–житимеш
H2421

ה אַתָּ֥
ти

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
і–дім–твій

І сказав Єремія до Седекії: „Так говорить Господь, Бог Савао́т, Бог Ізраїлів: Якщо справді ви́йдеш ти до 
зверхників вавилонського царя, то житиме душа твоя, а місто це не буде спа́лене огнем, і буд́еш жити ти та 
дім твій.
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וְאִ֣ם18
А–якщо

א־ ֹֽ ל
не
H3808

א תֵצֵ֗
вийдеш
H3318

אֶל־
до
H0413

֙ שָׂרֵי
князів
H8269

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилону
H0894

וְנִתְּנָ֞ה
то–віддане–буде
H5414

הָעִ֤יר
місто

הַזֹּאת֙
це
H2063

בְּיַד֣
в–руку
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֔
халдеїв
H3778

וּשְׂרָפ֖וּהָ
і–спалять–його
H8313

בָּאֵשׁ֑
вогнем
H0784

ה וְאַתָּ֖
і–ти

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תִמָּלֵ֥ט
врятуєшся
H4422

ם׃ מִיָּדָֽ
від–руки–їхньої
H3027

ס
—

А якщо ти не ви́йдеш до вавилонського царя, то це місто буде да́не в руку халдеїв, і вони спа́лять його 
огнем, — і ти не втечеш з їхньої руки“.

וַיֹּ֛אמֶר19
І–сказав
H0559

לֶךְ הַמֶּ֥
цар
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
Седекія
H6667

ל־ אֶֽ
до
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
Єремії
H3414

אֲנִי֧
я
H0589

דֹאֵג֣
боюся
H1672

אֶת־
—
H0853

ים הַיְּהוּדִ֗
юдеїв
H3064

ר אֲשֶׁ֤
які

֙ נָֽפְלוּ
перейшли
H5307

אֶל־
до
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
халдеїв
H3778

ן־ פֶּֽ
щоб–не
H6435

יִתְּנ֥וּ
віддали
H5414

י אֹתִ֛
мене
H0853

ם בְּיָדָ֖
в–руку–їхню
H3027

וְהִתְעַלְּלוּ־
і–знущались–над

י׃ בִֽ
мною

פ
—

І сказав цар Седекія до Єремії: „Я боюся юдеїв, що перейшли до халдеїв, — щоб не дали мене ́в їхню руку, і 
щоб не насміялися з мен́е“.

וַיֹּ֥אמֶר20
І–сказав
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Єремія
H3414

א ֹ֣ ל
не
H3808

נוּ יִתֵּ֑
віддадуть
H5414

ע־ ׁמַֽ שְֽ
послухай
H8085

׀נָא֣ 
ж
H4994

בְּק֣וֹל
голосу

יְהוָ֗ה
ГОСПОДА
H3068

ר לַאֲשֶׁ֤
в–тому–що

֙ אֲנִי
я
H0589

דֹּבֵר֣
говорю
H1696

יךָ אֵלֶ֔
до–тебе
H0413

יטַב וְיִ֥
і–буде–добре
H3190

לְךָ֖
тобі

י וּתְחִ֥
і–житиме
H2421

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
душа–твоя
H5315

І сказав Єремія: „Не дадуть! Послухай Господнього голосу до того, що я говорю́ тобі, — і буде добре тобі, і 
буде жити душа твоя!

וְאִם־21
А–якщо

ן מָאֵ֥
відмовишся
H3986

ה אַתָּ֖
ти

לָצֵא֑ת
вийти
H3318

זֶה֣
ось
H2088

ר הַדָּבָ֔
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֥
яке

נִי הִרְאַ֖
показав–мені
H7200

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

А якщо ти не схочеш вийти, то ось слово, що Господь мені виявив:

וְהִנֵּ֣ה22
і–ось
H2009

כָל־
всіх
H3605

ים הַנָּשִׁ֗
жінок
H0802

ר אֲשֶׁ֤
які

֙ נִשְׁאֲרוּ
залишилися
H7604

בְּבֵי֣ת
в–домі

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ה יְהוּדָ֔
Юдеї
H3063

מוּצָא֕וֹת
виводять
H3318

אֶל־
до
H0413

י שָׂרֵ֖
князів
H8269

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

בָּבֶל֑
Вавилону
H0894

וְהֵנָּ֣ה
і–вони
H2007

אֹמְר֗וֹת
кажуть
H0559

הִסִּית֜וּךָ
підбурили–тебе
H5496

וְיָכְל֤וּ
і–подолали
H3201

לְךָ֙
тебе

י אַנְשֵׁ֣
люди
H0376

ךָ שְׁלֹמֶ֔
дружні–твої
H7965

הָטְבְּע֥וּ
загрузли
H2883

ץ בַבֹּ֛
в–багні
H1206

רַגְלֶ֖ךָ
ноги–твої
H7272

גוּ נָסֹ֥
відступили
H5472

אָחֽוֹר׃
назад
H0268

І ось усі жінки́, що залиши́лися в домі Юдиного царя, будуть відвед́ені до зверхників вавилонського царя, і 
вони скажуть: „Підмовили тебе й перемогли тебе твої при́ятелі; погрузи́ли в багно́ твої но́ги, та вони назад 
відійшли́“.
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וְאֶת־23
і
H0853

כָּל־
всіх
H3605

יךָ נָשֶׁ֣
дружин–твоїх
H0802

וְאֶת־
і
H0853

יךָ בָּנֶ֗
дітей–твоїх

מֽוֹצִאִים֙
виводять
H3318

אֶל־
до
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
халдеїв
H3778

ה וְאַתָּ֖
і–ти

לאֹ־
не
H3808

תִמָּלֵט֣
врятуєшся
H4422

מִיָּדָ֑ם
від–руки–їхньої
H3027

י כִּ֣
бо

בְיַד֤
рукою
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

֙ בָּבֶל
Вавилону
H0894

שׂ תִּתָּפֵ֔
будеш–схоплений
H8610

וְאֶת־
і
H0853

יר הָעִ֥
місто

הַזֹּ֖את
це
H2063

ף תִּשְׂרֹ֥
спалять
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
вогнем
H0784

פ
—

А всі жінки́ твої та всі сини твої будуть відвед́ені до халдеїв, і ти не втечеш з їхньої руки, бо рукою 
вавилонського царя будеш схо́плений, а місто це буде спа́лене огнем“.

אמֶר24 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

הוּ צִדְקִיָּ֜
Седекія
H6667

ל־ אֶֽ
до
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Єремії
H3414

ישׁ אִ֛
ніхто
H0376

אַל־
нехай–не
H0408

ע יֵדַ֥
знає
H3045

רִים־ בַּדְּבָֽ
про–слова
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ці
H0428

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

תָמֽוּת׃
помреш
H4191

І сказав Седекія до Єремії: „Нехай ніхто не знає про ці слова́, і ти не помреш.

י־25 וְכִֽ
А–якщо

יִשְׁמְע֣וּ
почують
H8085

֮ הַשָּׂרִים
князі
H8269

י־ כִּֽ
що

רְתִּי דִבַּ֣
я–говорив
H1696

אִתָּךְ֒
з–тобою
H0854

וּבָא֣וּ
і–прийдуть
H0935

אֵלֶי֣ךָ
до–тебе
H0413

אָמְר֪וּ וְֽ
і–скажуть
H0559

יךָ אֵלֶ֟
до–тебе
H0413

ידָה־ הַגִּֽ
розкажи
H5046

א נָּ֨
ж
H4994

נוּ לָ֜
нам

מַה־
що
H4100

רְתָּ דִּבַּ֧
говорив–ти
H1696

אֶל־
до
H0413

לֶךְ הַמֶּ֛
царя
H4428

אַל־
не
H0408

תְּכַחֵ֥ד
сховай
H3582

נּוּ מִמֶּ֖
від–нас

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
умертвимо–тебе
H4191

וּמַה־
і–що
H4100

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

אֵלֶ֖יךָ
до–тебе
H0413

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
цар
H4428

Бо коли почують зверхники, що я говорив з тобою, то при́йдуть до тебе та й скажуть тобі: „Розкажи но нам, 
що́ говорив ти цареві! Не ховай перед нами, і не вб'ємо тебе. І що́ ж говорив тобі цар?“

וְאָמַרְת26ָּ֣
і–скажеш
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
до–них
H0413

מַפִּיל־
представляю
H5307

אֲנִ֥י
я
H0589

י תְחִנָּתִ֖
благання–моє
H8467

לִפְנֵי֣
перед
H6440

לֶךְ הַמֶּ֑
царем
H4428

י לְבִלְתִּ֧
щоб–не
H1115

הֲשִׁיבֵ֛נִי
повернули–мене
H7725

ית בֵּ֥
до–дому

ן יְהוֹנָתָ֖
Йонатана
H3083

לָמ֥וּת
щоб–не–померти
H4191

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

פ
—

то скажеш до них: „Я склав своє блага́ння перед царське ́обличчя, щоб не вертали мене до Єгонатанового 
дому, щоб там не помер́ти“.

או27ּ וַיָּבֹ֨
І–прийшли
H0935

כָל־
всі
H3605

ים הַשָּׂרִ֤
князі
H8269

ל־ אֶֽ
до
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Єремії
H3414

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
і–запитали
H7592

אֹת֔וֹ
його
H0853

וַיַּגֵּ֤ד
і–розповів
H5046

לָהֶם֙
їм
H1992

כְּכָל־
за–всіма
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
словами
H1697

לֶּה הָאֵ֔
цими
H0428

ר אֲשֶׁ֥
як

צִוָּ֖ה
наказав
H6680

לֶךְ הַמֶּ֑
цар
H4428

שׁוּ וַיַּחֲרִ֣
і–замовкли

נּוּ מִמֶּ֔
від–нього

י כִּ֥
бо

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ע נִשְׁמַ֖
було–почуто
H8085

ר׃ הַדָּבָֽ
слова
H1697

פ
—

І прийшли всі зверхники до Єремії й запиталися його, і він розказав їм згідно зо всіма́ тими словами, що 
звелів був цар. І вони мо́вчки відійшли від нього, бо не довідались про обгово́рену річ.
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וַיֵּ֤שֶׁב28
І–сидів
H3427

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Єремія
H3414

בַּחֲצַר֣
на–подвір'ї

ה הַמַּטָּרָ֔
сторожі
H4307

עַד־
до
H5704

י֖וֹם
дня
H3117

אֲשֶׁר־
коли

נִלְכְּדָ֣ה
був–здобутий
H3920

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Єрусалим
H3389

ס
—

וְהָיָ֕ה
і–було
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
коли

ה נִלְכְּדָ֖
був–здобутий
H3920

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Єрусалим
H3389

פ
—

І сидів Єремія на подвір'ї в'язни́ці аж до дня, коли був здобутий Єрусалим. І сталося, як був здобутий 
Єрусалим:
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